
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯১৬ [আজািতক নাারঃ ৫২৯৮, ৫২৯৯]

৫৫/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ২০৬৩. ইশারার মাধেম তালাক ও অনান কাজ। ইন ‘উমর (রা) বেলন, নাবী (সাঃ) বেলেছনঃ আা

চােখর পািনর জন শাি িদেবন না; তেব শাি িদেবন এটার জন এই বেল িতিন মুেখর িত ইংিগত করেলন। কা’ব

ইন মািলক (রা) বেলন, নাবী (সাঃ) আমার িত ইশারা কের বলেলনঃ অেধক লও। আসমা (রা) বেলন, নবী (সাঃ)

সূযহেণর সালাত আদায় কেরন। ‘আেয়শা (রা) সালাত আদায় করিছেলন, এমতাবায় আিম তােক িজাসা করলাম

বাপার িক? িতিন তাঁর মাথা ারা সূেযর িত ইশারা করেলন। আিম বললামঃ কান িনদশন নািক ? িতিন মাথা নেড়

বলেলনঃ িজ হাঁ। আনাস (রা) বেলন, নবী (সাঃ) তাঁর হাত ারা আবূ বকর (রাঃ)-এর িত ইশারা কের সামেন যেত

বলেলন। ইবন ‘আাস (রা) বেলন, নবী (সাঃ) হাত ারা ইশারা কের বলেলনঃ কান দাষ নই। আবূ কাতাদা (রা)

নবী (সাঃ) মুহিরম-এর (এহরামকারী) িশকার সে বলেলন, তামেদরেক কউ িক তােক (মুহিরমেক) এ কােজ িল

হবার আেদশ কেরিছল বা িশকােরর িত ইশারা কেরিছেল ? লােকরা বললঃ না। িতিন বলেলন, তেব খাও।

ذِّبعي لا» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال رمع ناب قَالورِ ومالاقِ والطَّلا ف ةشَارباب الا

ِالنَّب شَاركٍ االم نب بعك قَالو .هانسل َلا شَارذَا». فَابِه ذِّبعي نَلو نيالْع عبِدَم هال

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َّلص اءمسا قَالَتو .فّصخُذِ الن يا َلا لَّمسو هلَيع هال َّلص

ف الْسوفِ، فَقُلْت لعائشَةَ ما شَانُ النَّاسِ وه تُصلّ، فَاومات بِراسها الَ الشَّمسِ،

ِبا َلا دِهبِي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب اموا نَسا قَالو .منْ نَعا اهسابِر تاموةٌ فَاآي فَقُلْت

برٍ انْ يتَقَدَّم. وقَال ابن عباسٍ اوما النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم بِيدِه لا حرج. وقَال ابو

قَتَادةَ قَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم ف الصيدِ للْمحرِم: «آحدٌ منْم امره انْ يحمل علَيها

او اشَار الَيها». قَالُوا لا. قَال: «فَلُوا

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن مسلَمةَ، حدَّثَنَا يزِيدُ بن زُريع، عن سلَيمانَ التَّيم، عن ابِ عثْمانَ،

ه عليه وسلم ‏ "‏ لاال صل ِالنَّب قَال ه عنه ـ قَالال ودٍ ـ رضعسم نب هدِ البع نع

يمنَعن احدًا منْم ندَاء بِلالٍ ـ او قَال اذَانُه ـ من سحورِه، فَانَّما ينَادِي او قَال يوذِّنُ

ليرجِع قَائمم ‏"‏‏.‏ ولَيس انْ يقُول كانَّه يعن الصبح اوِ الْفَجر، واظْهر يزِيدُ يدَيه ثُم مدَّ

احدَاهما من الاخْرى‏.‏

ةَ، قَالريرا هبا تعمس ،زمره نب نمحدِ الربع نةَ، عبِيعر نب فَرعج دَّثَنح ثاللَّي قَالو
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رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ مثَل الْبخيل والْمنْفق كمثَل رجلَين علَيهِما جبتَانِ

َلع تادم لاا اىشَي قنْفي فَلا قنْفا الْمما، فَايهِماقتَر َلا اهِميلَدُنْ ثَدْي ندِيدٍ، مح نم

لْقَةح لك تلَزِم لاا قنْفرِيدُ يي فَلا يلخا الْبماو ،هثَرا فُوتَعو نَانَهب تُجِن َّتح جِلْدِه

موضعها، فَهو يوسعها فَلا تَتَّسع ‏"‏‏.‏ ويشير بِاصبعه الَ حلْقه‏.‏

বাংলা

৪৯১৬। আবদুাহ ইবনু মাসলামা (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু মাসউদ (রাঃ) থেক বিনত। িতিন বেলন, রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িবলােলর আযান যন তামােদর কাউেক-সাহরী থেক িবরত না রােখ।

কননা, স আযান দয়, যােত তামােদর রাি জাগরণকারীরা (রােতর ইবাদতকারীরা) িকছু আরাম করেত পাের।

সকাল বা ফজর হেয়েছ এমন িকছু বুঝােনা তার উেশ নয়। ইয়াযীদ তার হাত দুিট সূেখ সািরত কের দু-

িদেক ছিড়েয় িদেলন। (সুবেহ সা’িদক িকভােব উািসত হয় তা দখােনার জন)।

লায়স (রহঃ) বেলনঃ জাফর ইবনু রাবীআ, আবদূর রহমান ইবনু হরমুয থেক বণনা কেরন য, িতিন আবূ

রায়রা (রাঃ) এর কােছ েনেছন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ কৃপন ও দাতা বাির

দৃা হে এমন দু-বাির নায়, যােদর পিরধােন বল থেক গলার হাড় পয লৗহ-িনিমত পাশাক

রেয়েছ। দানকারী যখনই িকছু দান কের, তখনই তার শরীের পাশাকিট বড় ও শ হেত থােক, এমনিক এটা

তার আুল ও অনান অিলেক ঢেক ফেল।

পের, কৃপণ যখনই দান করার ইা কের, তখনই তার পাশােকর িতিট হলকা চেপ যায়। স শ করার

চা করেলও সটা শ হয় না। এ কথা বেল িতিন িনেজর আুল ারা কনালীর িত ইশারা করেলন (অথাৎ

দাতা বাি দান করার ইা করেল তার অর শাি হয়, স উদার হেত দান করেত পাের; িক কৃপণ দান

করেত ইা করেলই তার অর সুিচত হয়, তার হাত িটেয় আেস, স দান করেত পাের না।)

English

Narrated 'Abdullah bin Mas'ud:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The call (or the Adhan) of Bila should not stop you
from taking the Suhur-meals for Bilal calls (or pronounces the Adhan) so that
the one who is offering the night prayer should take a rest, and he does not
indicate the daybreak or dawn." The narrator, Yazid, described (how dawn
breaks) by stretching out his hands and then separating them wide apart.

Narrated Abu Huraira:
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Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, The example of a miser and a generous person
is like that of two persons wearing iron cloaks from the breast upto the neck
When the generous person spends, the iron cloak enlarges and spread over
his skin so much so that it covers his fingertips and obliterates his tracks. As
for the miser, as soon as he thinks of spending every ring of the iron cloak
sticks to its place (against his body) and he tries to expand it, but it does not
expand. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) pointed with his hand towards his throat.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5218

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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